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1: List of the Sunday Reading, 09th October 2016 Bulletin No 42/16

QUNUSUSPLEDPL 2:1-10

8huwny, mwubisnpu tnwph kwnp, pupdbw) pupdpuguy Gpmuuntd’ Punupwuh htwn, Shunub
w) dhwuhb wnkin]: Pupdpugus th juyninipbudp, b winbg tbplujugnigh uyb wknwpubp'
np hhpwbnuubpni Uty §p pupngbd. puyg wpwbdhtt winbg np kptikhukp thi, npytugh
piymitugt squqbd jud Juqus spppud: Pugg n's hul hush htwn knnn Shunup, np 8oy kp,
hwplunpmbgut pphunnih) ququnih tkpu phpniws unin knpuypubpnit wuwngwnny, npnip
Ukpu uypnws thtt pukubint hwdwp phunnu Shuntuny Ukp niikgus wquuniphip, npuytugh
unpnil] pikl Ukg. wintg whknh simhpip unjihul phs Up wwnbkt Lhpwpymbim], npytugh
wkinwpuihy Lotwpunniphtup dkp dke diwy: bulj wintp np Yp Jupsnithy pu't dp pruyg - his np
tht' wwhlw hush hwpg sk, pwih np Uunmws dwpngng wswpmphih spibp -, wjigbu
Jupsniwsibpp wibkih nshby hwnnppkght hush. hwww  pighwlwewlp, bpp nbuwb ph
wipphwnbpmt  wbnwpwip  hush  Juunwhmws E hswku Nbkwpnup wy
prhwnnmuwsbpniip, (pndhtnbt wa np  Ukpgnpskg Mbwpnuh Uke  prhwnniwsibpni
wnwpljnipbw hwdwp, injigtu tkpgnpstg hd Ukeu’ hpwinuubpnit hwinky,) m kpp Swlnpnu,
Ykthwu ti 8ndhwltku, npnup uhtubp Jupdniws thu, ghnwlghgut hush wnpniws sunphpht,
hpkiig we Aknpp wintht hish m Pwnbwpuwuh hpp Gowh hunnppuligmpbwb, npuykugh Ukip
pupnqbiip hkpwinubpmy, huly hpkp prhwnmuwsubpnit: Uhuyh pk Yniqbhl np wnpunikpp
Jh2tup, hty np ku wy thmpugh pot:
Galatians 2:1-10

Then after a period of fourteen years I went up again to Jerusalem with Barnabas, taking Titus also
with me.I went up by revelation, and I laid before them the Good News which I preach among the Gen-
tiles, but privately before those who were respected, for fear that I might be running, or had run, in vain.
But not even Titus, who was with me, being a Greek, was compelled to be circumcised. This was because
of the false brothers secretly brought in, who stole in to spy out our liberty which we have in Christ Je-
sus, that they might bring us into bondage; to whom we gave no place in the way of subjection, not for
an hour, that the truth of the Good News might continue with you. But from those who were reputed to
be important (whatever they were, it makes no difference to me; God doesn’t show partiality to man)—
they, I say, who were respected imparted nothing to me, but to the contrary, when they saw that I had
been entrusted with the Good News for the uncircumcision, even as Peter with the Good News for the
circumcision (for he who appointed Peter to the apostleship of the circumcision appointed me also to the
Gentiles); and when they perceived the grace that was given to me, James and Cephas and John, they
who were reputed to be pillars, gave to me and Barnabas the right hand of fellowship, that we should go
to the Gentiles, and they to the circumcision. They only asked us to remember the poor—which very
thing I was also zealous to do.


http://www.styeghiche.org.uk
https://www.facebook.com/StYeghiche
http://biblehub.com/galatians/2-1.htm

2: A short interpretation of the Gospel reading under the title The hard sayings’

URESUNUUL CUS UULUNUDR 12:35-44

Epp 8humu Up unpylkgitp wwdwpht dke puwr. «hyhpubpp husyku Ypukb pk “phuninu
“unthph npnht B

Upnupbt hup’ Yunhp Umpp 2Znghny Yput. “Skpp puun hu Skpnou. «Pwqut’ hd we Ynmuu, Uphlishe
np pnt pohwdhubipy uinniwinuu nubkd ninplpnin»™

Mipldt hup’ Punhp Skp Yp Ynsk quyb. hsyku wi Yppuy hp npphiy: Auqunipkiti sunnbp
hw&njpny Unhly Yputhl winp:

Pp mumgnuiht Uty lYpukp winbg.  «Qqnipwgkp nuhpbbpky, npnbp Ymqkh  bplugh
hwuntpdutpng opoh;, Yp thuwnkh pulphﬂlh]‘l]}‘ hpuwywpuljubpnih  Jpuy, wowehtt  wpnnubpp
dnnnupwubbkpnt dke, kL ulmugbh pqunghhp]} Ehpphphhpm uUkg. npnp Yp juthku ul]phhhpnﬂl

nntkpp, nt hpp wuwnpniwl] wnoppp llhpllmphh Uunbip wikih” jpunmplwdp wyhuh r}unnmhh »:
8huniu quidwiwlhi ghifwg bunwd Yp buykp pk puquniphiip qudwiwlhi dke husytu ppud

Up Agk: Cwwnn hwpnunibp pwn pub dqhght: Unpunn wyph dph wy Ejwe ot kplne nuduy dqkg, np
twpwpwlhn Up Ypiuk: Pp wpwhbpunubpp Gubskm] ppbt’ puun winbg.  «Kodw puugtu Yp
jupnupupbd  dkgh pk wju wnpwwn wpht qubdwbwlp gpud  Agnnubpmt popnptl wikh
dqkg. npnyhtnt pnnpp hpkllg wpwinnpkuku dqkghl, puyg wh' hp Juponmpkuth' dqkg hp wdpnne
niubkguép, hp wdpnne wypniuwnp»:

Mark 12:35-44

Jesus responded, as he taught in the temple, “How is it that the scribes say that the Christ is the son of
David?

For David himself said in the Holy Spirit, “The Lord said to my Lord, “Sit at my right hand, until I make
your enemies the footstool of your feet.”

Therefore David himself calls him Lord, so how can he be his son? "The common people heard him
gladly.

In his teaching he said to them, “Beware of the scribes, who like to walk in long robes, and to get greet-
ings in the marketplaces, and the best seats in the synagogues, and the best places at feasts: those who devour
widows’ houses, and for a pretence make long prayers. These will receive greater condemnation.”

Jesus sat down opposite the treasury, and saw how the multitude cast money into the treasury. Many
who were rich cast in much. A poor widow came, and she cast in two small brass coins, : which equal a quad-
rants coin. He called his disciples to himself, and said to them, “Most certainly I tell you, this poor widow gave
more than all those who are giving into the treasury, for they all gave out of their abundance, but she, out of
her poverty, gave all that she had to live on.”

Feast of the Holy Translators - Sts. Mesrob, Yeghishe, Moses of Khoronk, philosopher
Davit Anhaght, Gregory of Narek and Nerses the Gracious (Nerses of Kla)

For the Armenian people the Feast of the Holy Translators is one of the most favorite and beloved na-
tional-ecclesiastical feasts. Nearly two hundred disciples of St. Mesrob Mashtots and St. Sahak are known by
the general group name “Holy Translators”. The disciples of the above mentioned group of Holy Translators
are known as “Junior Translators”.

Celebrating this feast, the Armenian Apostolic Church pays tribute of respect to the bright memory of
St. Mesrob Mashtots, Yeghishe, Moses of Khoronk, philosoppher Davit Anhaght, whose sacred work and mis-
sion later has been continued on by St. Gregory of Narek and St. Nerses the Gracious.

The word “Translator” means "Interpreter”. Comprehending and precisely understanding the demands
of that period, the Holy Translators initiated the sacred work of creating the Armenian alphabet and litera-
ture. By the strength of their faith they dispersed the darkness and warmed the human souls. Thanks to the
Holy Translators the Holy Bible was translated into Armenian and the Armenian peoples obtained the possi-
bility to read the Holy Book in the native language. By means of their activity the Holy Translators contribut-
ed to the spiritual-cultural awakening of Armenia.

After the translation of the Holy Bible, many books of Church Father were translated into Armenian,
and thanks to this fact many translations, the original copies of which haven’t been preserved, presently exist
only in the translated variant and thus the translations have obtained the value of the original.


http://sv.1hundredfold.org/viewer/view.php?iso=eng

3: List of the Feasts celebrated in the Armenian church

Up. pupquutths Ywupnuuybtnbbkph' Ukupnuh, Gnhoth, Undubu Lppnnh, Fuhpe
Uuhwnp thhihunthwyh, @phgnp Vupkljugnt b ‘Ukpubu Yuykgnt nint

«Utp {kqni Swhwwuph £ phyh hundbpdnipenti, gpuduljut’ dbp hupbntpejui, Unjui tnuuywi’
Ubp thpynipjul, nruwunn” dkp jhubnipuins:

Qupkght U Udktwgt Zujng Ywpnnhljnu

Unipp pupquutthy Ywppuwbnubph tinup hwy dnnndpnh wdkbwbughpulwb b uhpyws wqquyhti-
Etinkguljut ninubphg b Fupqiwihy Juppuuybtnutph hhywwnwlp 2wy Ejtinkghtt nintnid £ wnwph
Eplnt wmbqud: Unwghtp Ynsynid k «Snt uppng pupquutisugu Ukpng Uwhwlwy b Ukupnypuy»
b niniynid £ Znghquijuinyut snppnpny Yhpwhhtt hwenpnnn hhugowppeh opp: Gphypnpnp Ynsynid k «Snt
Ubkp umpp pupquuiths Jupquubnibph Uwhwlh b Ukupny Uwownngh, b ipuig unipp wowljbpnibph
Bnhot Muwndhsh, Unydubu LEppnnh, Twdhp Uthwnpe hhihunthwh, @phgnp Lupkijugnt b Ukpuku
Yiuytgnws, npp pwupdwljut kb mintip tpynid £ hnljnbdpbph 3-hg dhtish unjkdpbph 7-u pujus
dudwtwluhwnquénid: Fupguuthy pinhwinip wudwb tmwl hwynuh tu U. Ukupny Uwpwnnght b U.
Uwhwl Mwupplbht wowkpnws onipg hwpnip uwtkp:

Ulqpuwmjuiti opowtinid Juyhtt hwwnnil pupguwtthsubp, npnup wpwpnnnipnitutph dudwiwy U.
Qnph hwndusubpp pubwynp pupgduwinid Eht hwybpbt: Uwljuyt npu pudupun skp: Uju jainph onipg
dnwhngqws tp Up. Ukupny Uwpwnngp: Zuyp qpius kp U. Ghppl pupbpghint b Lodwpunipiniut nu

thpynipjniup dknp phpkint htwpwynpnipjnithg: Lw wupunhwwn Unnwsnd kp U. Shppp huwygkpkuh
Ykpwstym qunuithwph onipe, nph hpuljutwgdwl hudwp B ghind  2uyng jupnnhynupt’ U. Uwhwl
NMupplht b UES pungniubjnipinit qnunid: Mupqynud E, np jupnnhlnup tnybybu dinwhngyws E wyn
hwpgny: Lpwtg spuqpbphtt hp hwdubnigpgniub E nwhu twb puquiynpp” doudpuuynith Upowlntuhi:
U. Uwpwningp, hp htinn Jtpguting hp wowlkpnubkphty, gunud £ Uunphph Uhewgbtwnp, jhunid Gphuhuyntd,
nip b mmbinh Entubunid wdkbwdEs hpwopubphg uthp. «Ukupnyt wyuyhtikg Uuwnédnit ywhpny nu
wnnppubkpny: G Uundws, np juwnwpnud k hpkthg Gplyjnin Ypnnubph fudpp, junid £ Ukupnugh
wnnpplutpp b gnyyg nwhu upub gpbpp upwtiskih wnkupipny, b ny pt tpugh dke puws dudwbwly, wy
wppnil wspny hdwbwh b wsph wkuwtbhpny qquiih: Ukupnup imkutinud k, np we dbknph nuutnwlyng
gpnud £ Edh ypw, npp gpdws Ep tpu wnglinid: By qph thnpjudpt wytyhuht kp, htiywhuht Aknph Ep &l
wnwhu yeuh ypuw. b gpiph nmuppbpnipiniutpt nt wuniuutpp dbwynpynid Eht Ukupnuh dnpnud» (U
Iunpkuwgh «Zwng wuwndnipni):

Nibktwny hwy bpwbwgplpp U. Ukupnwp Zenthwnuh hn ujund Edbwdnply gpuip:
Unwbuym] wpnkl gplipnt wuwinpuun nunkpp’ U. Uhupnyb wnwehtt whquid pupgquwinud kU, Qpph
htnlyuy ninnp. «Swbwsk] ghuwunniphil b qupun, hdwbug qpabu hwbgwpng (Kwiwsky
huwunm pntul o jupunnp, hdwbug hwb&wph anupbpp), npp Yepgpk) Ep Unnpnuntih «Unwljug» qpphg:
Uhw uw kp, np kqun] wpwght hujunnwn twunuumpynibp’ gqpjws huy nunigsh dknpm]: Auguhugn
Uh hpdwuwnnipinily, npny pnnph hwdwp hwuljwiwh whwnp Enuntwp vnupp b @hpph pupbpghnt
withpudbonmput quuthwpp: Uju Uunduswwnnip tdbphg htwnn U. Ukupnyp yEpunununid k
Zuyuunwt htnp phpkjng dh whghtl qubid, npp (hukpm kp hwy dngnipnh hbnwqu qupkph dtwpundub
qtupp, husybu twb tpw gnyunbidwt wphwjwwnsywb: U. Uwhwlh b U. Ukupnuh gwupkpny
Zuyuunwinid ujuynid ku pugyb] nupngubp, nip ntuniguiynmd B hwy gplpp: Lputp hpkug
wpwlkpunubph htinn dAkntwdniju B (hunwd U. Gpph pupguutnipjuin: Ujuyhuny, pphunnubnipiniup
hwjugynud E b nuntnid huyh Euwykpyp:

«Zujuunnutip thuyh hnn ot puip sk, quip nt Ehknkgh sk, fpwgpuip nt hnipwpdw sk, pipnnt nt wuphuy
sk, quunipg ni winpynip sk, wy dwqunup nt ghpp b»:
«Ghppp punupuljppnipjut mupusdwt b qupgqugdut wthyu b:
«Uklp Yu'p, Utp 1kquh pnibyp dbp wqgh by Yrunwih wwhnn gpny b gppnt»:
Quptght U Udktugt Zuyng Yupennhlnu




4: Zngthwughuwp - Memorial Service

A memorial service at St Yeghiche Armenian Church is requested:

By Viken, Zovig, Arda and Hourie Haladjian memorial service for the soul of their late Uncle and
Granduncle the late HAGOP KOZANIAN on the 40* day memorial of his passing, and for all
the old and new deceased members of the KOZANIAN and HALADJIAN Families.

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console their loved
ones with the comforting power of His Holy Spirit.

Reverence Required
Please be advised that, according to the tradition of the Armenian Church, members of the congregation
are strongly reminded to refrain from walking in and out of the Sanctuary while services are in progress.
You are especially reminded not to do so during
1) The Chanting of the Gospel,
2) Recitation of the Creed (Havadamk),
3) The Challis Procession,
4) The Hymn “Der Voghormya”, and
5) Distribution of the Holy Communion.
of respect for the sanctity of our services. Also, please do not chew gum or cross legs during church services
and we ask that everyone kindly turn_off all mobile phones and all other such electronic devices prior to en-
tering the sanctuary out

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek),
Hokehankist requests, Donations in Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church adminis-
trative matters please contact Mr Viken Haladjian, telephone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by email-
ing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Please remember our Church in your prayers.

ANNOUNCEMENT:

Your kind donations are gratefully accepted:

In order to meet the ever increasing church functioning expenses, The St Yeghiche Parish Council would
like to appeal to all members of the community for their annual membership dues and generous donations.
Please complete this form and hand your donation to the members of the Parish Council at the side en-
trance of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish c/o
Dr. Setrag Karanfilian, 13b Cranley Gardens, and Kensington London, SW7 3BB. Please make your cheques
payable to: “St Yeghiche Armenian Church”.

Alternatively you can arrange your donation by bank transfer to our St Yeghiche Armenian Church Parish
Ltd Account at:

HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB73MIL40022642674432, BIC: MIDLGB2106F

I wish todonate £.................. to the St Yeghiche Armenian Church Parish.
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